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B e m æ r k n i n g e r  til f o r s l a g e t  , 

1. Rådet (udenrigsministre) godkendte den 6.-7. 
marts 1995 et forhandlingsdiiektiv for Kommissio- 
nen til at indgå en rammeaftale om handel og samar- 
bejde mellem det Europæiske Fællesskab og dets 
medlemsstater på den ene side og Republikken Ko- 
rea på den anden side. Forhandlinger fandt sted i lø- 
bet af 1995. Aftalen blev paraferet den 29. februar 
1996 i Bruxelles. På Rådsmødet (transportministre) 
den 17.-18. juni 1996 blev der truffet beslutning om at 
undertegne aftalen. Undertegnelsen fandt sted på 
Rådsmødet (udenrigsministre) den 28. oktober 1996. 

I forbindelse med aftalens undertegnelse blev en 
særskilt fælleserklæring om intensivering af den poli- 
tiske dialog mellem EU og Republikken Korea ud- 
sendt. Fælleserklæringen, som ligeledes blev god- 
kendt på Rådsmødet (transportministre) den 17.- 18. 
juni 1996, udspringer først og fremmest af et ønske 
fra Republikken Korea om også på dette område at 
styrke forbindelserne til EU. 

2. Det er respekten for de demokratiske principper 
og menneskerettighederne, som ligger til grund for 
aftalen. Aftalen har til formål at danne ramme for en 
udbygning af de økonomiske forbindelser mellem 
EU og Republikken Korea, hvilket bl.a. skal ske gen- 
nem en intensivering af samhandlen, forøgelse af de 
gensidige investeringer samt fremme af samarbejdet 
inden for industri, videnskab, teknologi, miljø, ener- 
gi, information, kommunikation og kultur. Endvide- 
re er parterne enige om at fremme samarbejdet på 
landbrugs- og fiskeriområdet og forpligter sig til at 
søge at opfylde målet om uhindret adgang til marke- 
det og trafikken inden for den internationale søtrans- 
port baseret på fair konkurrence. 

Parterne fremmer under hensyntagen til deres gen- 
sidige interesser og respektive økonomiske politiske 
mål det økonomiske og industrielle samarbejde på 
alle områder og skal med henblik herpå bl.a. søge at 
diversificere og styrke de indbyrdes økonomiske 
bånd; at etablere samarbejdskanaler, der fokuserer 
på specifikke industrier; og at fremme industrisamar- 
bejdet mellem især små og mellemstore virksomhe- 
der. 

Parterne indrømmer hinanden mestbegunstigel- 

sesbehandling i overensstemmelse med deres rettig- 
heder og forpligtelser i WTO. Parterne forpligter sig 
endvidere til at fremme udviklingen og diversificerin- 
gen af deres indbyrdes samhandel mest muligt og til 
gensidig fordel. Parterne etablerer særlige samar- 
bejdsforbindelser med henblik på at beskytte og be- 
vare miljøet. 

3. Parterne nedsætter i henhold til denne aftale et 
blandet udvalg bestående af repræsentanter for med- 
lemmerne af Rådet for Den Europæiske Union og re- 
præsentanter for Kommissionen på den ene side og 
repræsentanter for Republikken Korea på den anden 
side. Det Blandede Udvalg træder almindeligvis 
sammen én gang om året, skiftevis i Bruxelles og Se- 
oul med henblik på at lette aftalens gennemførelse og 
fremme de generelle mål. 

4. Fælleserklæringen vedrørende den politiske di- 
alog tager bl.a. sigte på demokrati og menneskerettig- 
heder, internationale sikkerhedsspørgsmål samt 
fremme af fredelige løsninger på internationale og re- 
gionale konflikter. 

Den politiske dialog mellem parterne vil bl.a. finde 
sted i form af topmøder mellem formanden for Det 
Europæiske Råd og formanden for Kommissionen 
på den ene side og præsidenten for Republikken Ko- 
rea på den anden side, når begge parter finder det 
nødvendigt; årlige konsultationer mellem Den Euro- 
pæiske Unions ministertrojka og Republikken Kore- 
as udenrigsminister; og briefinger på højt embeds- 
mandsplan om større udenrigs- og indenrigspolitiske 
udviklinger. Endelig vil udvekslinger af delegationer 
mellem Europa-Parlamentet og Republikken Koreas 
Nationalforsamling blive hilst velkommen. 

5. Aftalen vil få en løbetid på fem år og derefter 
kunne forlænges for ét år ad gangen efter stiltiende 
overenskomst. 

6. Der er tale om en ikke-præferentiel aftale, som er 
udformet i overensstemmelse med øvrige tredjegene- 
rations rammeaftaler, som EF har indgået med tred- 
jelande. Der er tale om en blandet aftale, idet den om- 
fatter en række områder, hvor kompetencen er delt 
mellem Fællesskabet og medlemsstaterne. Endeligt 


